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Reference: Chinese Union Simplified

לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–向伴奏长
H5329

יר שִׁ֣
歌

מִזְמ֑וֹר
诗篇
H4210

יעוּ הָרִ֥
欢呼
H7321

אלֹהִים לֵ֝
–向神
H0430

כָּל־
凡–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

（一篇诗歌，交与伶长。）全地都当向 神欢呼！

זַמְּר֥ו2ּ
歌唱
H2167

כְבֽוֹד־
荣耀–
H3519

שְׁמ֑וֹ
他的–名
H8034

ימוּ שִׂ֥
使成为

ב֗וֹד כָ֝
荣耀
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
他的–赞美
H8416

歌颂他名的荣耀！用赞美的言语将他的荣耀发明！

אִמְר֣ו3ּ
你们说
H0559

לֵא֭לֹהִים
–向神
H0430

מַה־
何等–
H4100

נּוֹרָ֣א
可畏
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
你的–作为
H4639

ב בְּרֹ֥
–在众多
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
你的–能力
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
他们屈服
H3584

לְךָ֣
–向你

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
你的–仇敌
H0341

当对 神说：你的作为何等可畏！因你的大能，仇敌要投降你。

כָּל־4
凡–
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
–那地
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
他们敜拜
H7812

לְךָ֭
–向你

יזַמְּרוּ־ וִֽ
–和他们歌唱–
H2167

לָךְ֑
–向你

יְזַמְּר֖וּ
他们歌唱
H2167

שִׁמְךָ֣
你的–名
H8034

לָה׃ סֶֽ
細拉
H5542

全地要敬拜你，歌颂你，要歌颂你的名。（细拉）

לְכ֣ו5ּ
你们来
H3212

וּרְ֭אוּ
–和看
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
作为

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

א נוֹרָ֥
可畏
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
事行
H5949

עַל־
在–

בְּנֵי֥
儿子

ם׃ אָדָֽ
人
H0120

你们来看 神所行的，他向世人所做之事是可畏的。

הָ֤פַך6ְ
他变了
H2015

ם  ׀יָ֨
海
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
–向干地
H3004

נָּהָר בַּ֭
–在–那河
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
他们经过

בְרָ֑גֶל
–在脚
H7272

ם שָׁ֝֗
那里
H8033

נִשְׂמְחָה־
我们欢喜–
H8055

בּֽוֹ׃
–在他

他将海变成干地，众民步行过河；我们在那里因他欢喜。

ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
统治的
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
–在他的–大能
H1369

ם עוֹלָ֗
永远
H5769

עֵי֭נָיו
他的–眼睛

בַּגּוֹיִם֣
–在列国

ינָה תִּצְפֶּ֑
他们瞄望
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
–那惔逆的
H5637

אַל־
不–
H0408

]ירימו[
他们升高

)יָר֖וּמוּ(
他们升高

לָמ֣וֹ
–向他们

לָה׃ סֶֽ
細拉
H5542

他用权能治理万民，直到永远。他的眼睛鉴察列邦；悖逆的人不可自高。（细拉）

בָּרְכ֖ו8ּ
你们称颂
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
万民

אֱלֹהֵי֑נוּ
我们的–神
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
–和你们使听见
H8085

ק֣וֹל
声音

תְּהִלָּתֽוֹ׃
他的–赞美
H8416

万民哪，你们当称颂我们的 神，使人得听赞美他的声音。
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ם9 הַשָּׂ֣
–那置的

נַפְ֭שֵׁנוּ
我们的–灵魂
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
–在生命

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

ן נָתַ֖
他给
H5414

לַמּ֣וֹט
–向摇动
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
我们的–脚
H7272

他使我们的性命存活，也不叫我们的脚摇动。

י־10 כִּֽ
因为–

נוּ בְחַנְתָּ֥
你试练我们
H0974

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
你练化我们
H6884

כִּצְרָף־
–如同练化–
H6884

סֶף׃ כָּֽ
银
H3701

神啊，你曾试验我们，熬炼我们，如熬炼银子一样。

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
你带我们
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
–在网罗

מְתָּ שַׂ֖
你放置

ה מוּעָקָ֣
重担
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
–在我们的–腰
H4975

你使我们进入网罗，把重担放在我们的身上。

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
你使骑
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
人
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
–向我们的–头

אנוּ־ בָּֽ
我们进入–
H0935

בָאֵ֥שׁ
–在火
H0784

יִם וּבַמַּ֑
–和–在水
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
–和你带我们出来
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
–向丰裕
H7310

你使人坐车轧我们的头；我们经过水火，你却使我们到丰富之地。

אָב֣וֹא13
我进入
H0935

בֵיתְךָ֣
你的–殿

בְעוֹל֑וֹת
–在燥祭

ם אֲשַׁלֵּ֖
我还

לְךָ֣
–向你

י׃ נְדָרָֽ
我的–愿
H5088

我要用燔祭进你的殿，向你还我的愿，

אֲשֶׁר־14
那–

פָּצ֥וּ
张开了
H6475

שְׂפָתָ֑י
我的–嘴唇
H8193

וְדִבֶּר־
–和说了–
H1696

י פִּ֝֗
我的–口
H6310

בַּצַּר־
–在患难–

י׃ לִֽ
–向我

就是在急难时我嘴唇所发的、口中所许的。

ל֤וֹת15 עֹ֘
燥祭

ים מֵחִ֣
肥牲
H4220

אַעֲלֶה־
我献上–
H5927

לָּ֭ךְ
–向你

עִם־
–和–

רֶת קְטֹ֣
香
H7004

אֵילִ֑ים
公羊

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
我做

ר בָקָ֖
牛
H1241

עִם־
–和–

ים עַתּוּדִ֣
山羊
H6260

לָה׃ סֶֽ
細拉
H5542

我要把肥牛作燔祭，将公羊的香祭献给你，又把公牛和山羊献上。（细拉）

לְכֽוּ־16
你们来–
H3212

שִׁמְע֣וּ
你们听
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
–和我述说

כָּל־
凡–
H3605

יִרְאֵי֣
敬畏的
H3373

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

ר אֲשֶׁ֖
那

ה עָשָׂ֣
他做了

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
–向我的–灵魂
H5315

凡敬畏 神的人，你们都来听！我要述说他为我所行的事。

אֵלָ֥יו17
向他
H0413

י־ פִּֽ
我的–口–
H6310

קָרָ֑אתִי
我呼求
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
–和高举
H7318

חַת תַּ֣
在下
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
我的–舌头
H3956

我曾用口求告他；我的舌头也称他为高。

אָוֶ֭ן18
罪孭
H0205

אִם־
若–

יתִי רָאִ֣
我看见
H7200

י בְלִבִּ֑
–在我的–心

א ֹ֖ ל
不
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
听
H8085

אֲדֹנָֽי׃
主
H0136

我若心里注重罪孽，主必不听。
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אָכֵ֭ן19
的确
H0403

שָׁמַע֣
听了
H8085

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
他留意
H7181

בְּק֣וֹל
–在声音

י׃ תְּפִלָּתִֽ
我的–祈祷
H8605

但 神实在听见了；他侧耳听了我祷告的声音。

בָּר֥וּך20ְ
当赞美的
H1288

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

ר אֲשֶׁ֥
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יר הֵסִ֘
他转移
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
我的–祈祷
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
–和他的–慈爱

י׃ מֵאִתִּֽ
–从我
H0854

神是应当称颂的！他并没有推却我的祷告，也没有叫他的慈爱离开我。
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